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 SecuTronic – Használati utasítás

Felépítés/Szerkezet

Ikonok

F

G

H

I

Fontos utasítások
Ügyeljen arra, hogy a kódok és ne kerüljenek illetéktelen kezekbe. A kódokat 
biztonságos helyen tárolja, hogy azokhoz csak arra jogosult személyek férjenek 
hozzá. Ha egy kód vagy kódhordozó elveszik, a zárat új kódra kell átállítani vagy 
ki kell cserélni.
•	 A gyári kódot módosítani kell, amint a zárat üzembe helyezi.
•	 Ne használjon könnyen kitalálható, egyszerű kódokat (pl. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
•	 Kódként ne használjon személyes adatokat (pl. születésnapot), vagy más olyan 

adatot, amire a kódtulajdonos ismerete esetén következtetni lehet.
•	 Kódváltoztatás után a zárat nyitott biztonsági ajtó mellett többször ellenőrizni kell.

Műszaki adatok

A nyitókódok száma 1 (mindig 6 számjegyű)

A + B blokkolási idő (Blokkolás a nyitókód 3-szori hibás megadása után):
5 perc, ezután mindig 20 perc.

Áramellátás A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5 V mignon (LR6) AA, ALKALINE 

Megengedett 
környezeti feltételek

-15°C/ +40°C/ akár 95 % relatív páratartalom  
(nem kicsapódó)
Megengedett hőmérséklet-tartomány: -20°C/ +50°C

Üzembe helyezés
– �Először körültekintően távolítsa el az elemeket szigetelő szalagot.
– �Nyomja le az „On” (Be) gombot.
– �Adja meg a gyárilag beprogramozott 1-2-3-4-5-6 nyitókódot.
– �A zöld színű „Nyitási készenlét” ikon kigyullad.
– �Az órajárás irányába fél fordulattal fordítsa el a markolatgombot és nyissa ki  

az ajtót.

Az egyéni felhasználói kód beprogramozása /
a felhasználói kód módosítása

– �Nyomja le az „On” (Be) gombot.
– �Adja meg az aktuális 6 számjegyű nyitókódot. A gomb zöld színű nyugtázása 

rövid időre kigyullad.
– �Nyomja le 5 másodpercre az „Enter” gombot, amíg ki nem gyullad a „Prog” 

ikon.
– �Adja meg az új 6 számjegyű nyitókódot és nyomja le az „Enter” gombot.
– �Ismételten adja meg az új 6 számjegyű nyitókódot és nyomja le az „Enter” 

gombot. Amennyiben kigyullad a nyitási készenlét zöld ikonja, a kód módosítása 
sikeresen megtörtént. Amennyiben a kódot elutasító piros ikon gyullad ki, akkor 
hibás kódot adott meg, ezért a nyitókód módosítását meg kell ismételni. Hibás 
kód megadása után az eredeti nyitókód továbbra is érvényben marad.

Nyitás/zárás a saját egyéni kódjával
– �Nyomja le az „On” (Be) gombot.
– �Adja meg egyéni kódját.
– �A zöld színű „Nyitási készenlét” ikon kigyullad.
– �Az órajárás irányába fél fordulattal fordítsa el a markolatgombot és nyissa ki  

az ajtót.
– �Az ajtó becsukásával és a markolatgombnak fél fordulattal az órajárás irányába 

történő elforgatásával zárja a trezort.

Ábrák
	��On (Be) gomb

	�Enter gomb

	�Nyitási készenlét
	� Az érvényes nyitókód megadása után kigyullad anyitási készenlét ikonja.

	�Blokkolás ideje 
	� A nyitókód háromszori egymást követő hibás megadása után a zár kezelése  

5 percre leblokkol. 
Minden további hibás megadás után 20 percre blokkol le a zár. A blokkolás 
ideje alatt villog a zár blokkolásának piros ikonja, ebben az állapotban a zár  
a helyes nyitókód megadásával sem nyitható.

	�Programozási üzemmód
	� A programozási üzemmódba lépéskor kigyullad a programozási üzemmód 

ikonja. Az üzemmódból való kilépés után az ikon kialszik.
F 	�A kód elutasítása

	� Helytelen kód megadása után kigyullad a kódot elutasító piros ikon
G 	�A telepek cseréjének jelzése
	� Amennyiben világít a telepek cseréjét jelző ikon, cserélje ki a telepeket.
H 	�Szerviz hívása
	� Karbantartás szükséges – forduljon a szakkereskedőjéhez.
I 	�A gomb nyugtázása

	� Minden sikeresen aktivált gomb lenyomását a gombot nyugtázó ikon rövid 
felvillanása nyugtázza.

Bevezetés
Tisztelt Vásárlónk!
Köszönjük, hogy a SecuTronic elektronikus egységgel felszerelt BURG-WÄCHTER 
trezort választotta. Ezzel egy olyan termékhez jutott, amely megfelel a 
szélsőségesen szigorú biztonsági követelményeknek és a rendelkezésre álló 
legkorszerűbb műszaki lehetőségekkel összhangban került legyártásra.
Fontos: A programozás előtt alaposan tanulmányozza át a használati 
utasítást és a későbbi felhasználás esetére tárolja jól hozzáférhető helyen. 

Kívánjuk, hogy az új BURG-WÄCHTER trezorban örömét lelje.
BURG-WÄCHTER KG

Telepek cseréje

 
  

– �Körültekintően vegye le az elemtartó rekesz fedelét.
– �Vegye ki a régi elemeket.
– �Helyezze be az új elemeket. Ennek során ügyeljen a helyes polaritásra.
– �Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét a helyére.
Megjegyzés: Áramkimaradás vagy az áramellátás megszakadása esetén minden 
tárolt adat tárolódik.

Megsemmisítés
Tisztelt Ügyfelünk! 
Kérjük, segítsen Ön is a keletkező hulladék csökkentésében. Ha bármikor  
a készülék ártalmatlanítását tervezi, gondoljon arra, hogy a készülék számos 
alkatrésze értékes alapanyag, melyek újrahasznosítható. 

�
Felhívjuk a figyelmét, hogy az elektromos és elektronikus készülékek, 
valamint az elemek nem kerülhetnek a háztartási hulladékba, hanem 
szelektíven, ill. elkülönítve kell gyűjteni. Az elemek és az elektronikai 
hulladékok gyűjtőhelyéről érdeklődjön az illetékes önkormányzati 
szervnél.

	� A BURG-WÄCHTER KG ezennel kijelenti, hogy a jelen készülék 
megfelel a 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC) és a 2011/65/EU 
(RoHS) irányelveknek. Az EU Megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
az info@burg.biz címen igényelhető.

A tévedések és változtatások jogát fenntartjuk.

'A' zárszerkezet 'B' zárszerkezet A

Garancia
A BURG-WÄCHTER termékei megfelelnek a gyártás időpontjában érvényben 
levő műszaki szabványoknak, és saját minőségi előírásainknak megfelelően 
kerülnek gyártásra. A garancia kizárólag olyan hiányosságokra vonatkozik, 
amelyek bizonyíthatóan a vásárlás időpontjában fennálló gyártási vagy 
anyaghibákra vezethetők vissza. A garancia két év elteltével lejár, ezután  
a további igények elévülnek. Többek között a szállításból, nem rendeltetésszerű 
vagy szakszerűtlen használatból, kopásból stb. eredő hiányosságok és károk  
a garanciavállalásból ki vannak zárva. Az elemekre nem vonatkozik a garancia. 
A megállapított hiányosságot írásban, az eredeti vásárlási nyugtával és  
a hiba rövid leírásával együtt a vásárlás helyén kell benyújtani. Vizsgálat után, 
méltányos időn belül a ga-ranciavállaló dönt az esetleges javításról vagy  
a cseréről.
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 SecuTronic – Navodila za uporabo

Zgradba/Structure

Ikone

F

G

H

I

Pomembni napotki
Bodite pozorni, da kode ne zaidejo v nepooblaščene roke. Kode zato shranite 
na varnem mestu, kjer so dostopni samo upravičenim osebam. Če izgubite kodo 
ali nosilec kode, je treba ključavnico nastaviti na novo kodo oziroma ali pa jo 
zamenjati.
•	 Tovarniško nastavljeno kodo je treba spremeniti takoj, ko začnete uporabljati  

ključavnico.
•	 Preprostih kod, ki jih je mogoče zlahka ugotoviti (npr. 1, 2, 3, 4, 5, 6),  

ni dovoljeno uporabljati.
•	 Kot kodo prav tako ni dovoljeno uporabljati osebnih podatkov (npr. rojstni 

dnevi) ali drugih podatkov, ki bi jih bilo mogoče ugotoviti s poznavanjem 
lastnika kode.

•	 Po spremembi kode je treba delovanje ključavnice večkrat preveriti pri  
odprtih vratih.

Tehnični podatki

Število odpiralnih 
kod

1 (vedno 6-mestna)

Časi zapiranja 
armature ključavnice 
A + B

(časi zapiranja pri 3 x napačno vneseni kodi):
5 minut, nato vsakič po 20 minut

Električno napajanje A: 3 x alkalna baterija mikro LR03 AAA
B: 3 x baterija 1,5 V Mignon (LR6) AA, ALKALINE 

Dovoljeni pogoji v 
okolici

-15 °C / +40 °C / do 95% rel. zračne vlažnosti 
(brez kondenzacije)
Dovoljen temperaturni razpon: -20 °C / +50 °C

Začetek uporabe
– �Najprej previdno odstranite plastični trakec za baterije.
– �Pritisnite tipko za vklop.
– �Vnesite tovarniško programirano odpiralno kodo 1-2-3-4-5-6.
– �Zelena ikona »Pripravljenost na odpiranje« zasveti.
– �Zavrtite gumbno kljuko za pol obrata v smeri urnega kazalca in odprite vrata.

Programiranje individualne uporabniške kode /
spreminjanje uporabniške kode

– �Pritisnite tipko za vklop.
– �Vnesite trenutno 6-mestno odpiralno kodo. Zelena ikona za potrditev pritiskov 

tipk za kratek čas zasveti.
– �V roku 5 sekund pritisnite tipko »Enter« in jo držite tako dolgo, da zasveti ikona 

»Prog«.
– �Vnesite novo 6-mestno odpiralno kodo in pritisnite tipko »Enter«.
– �Ponovno vnesite novo 6-mestno odpiralno kodo, nato pa pritisnite tipko 

»Enter«. Če zasveti zelena ikona »Pripravljenost na odpiranje«, je bila koda 
uspešno spremenjena. Če zasveti rdeča ikona »Zavrnjen vnos«, je bila vnesena 
koda napačna in morate spreminjanje odpiralne kode ponoviti. Če kode niste 
uspeli spremeniti, še naprej velja stara odpiralna koda.

Odpiranje/zapiranj z individualno kodo
– �Pritisnite tipko za vklop.
– �Vnesite svojo individualno kodo.
– �Zelena ikona »Pripravljenost na odpiranje« zasveti.
– �Zavrtite gumbno kljuko za pol obrata v smeri urnega kazalca in odprite vrata.
– �Zaklenite varnostno omaro, tako da zaprete vrata in zavrtite gumbno kljuko za 

pol obrata v nasprotni smeri urnega kazalca.

Slike
	��Tipka za vklop

	�Tipka Enter

	�Pripravljenost na odpiranje
	� Ko vnesete veljavno odpiralno kodo, zasveti ikona pripravljenosti na odpiranje.

	�Čas zapiranja 
	� Če trikrat zaporedoma vnesete napačno skrivnost za odpiranje, bo ključavnica 

za 5 minut onemogočila vnos, po vsakem nadaljnjem napačnem vnosu pa za 
20 minut. Medtem utripa rdeča ikona Čas zapiranja, v tem stanju pa odpiranje 
ključavnice ni mogoče tudi z veljavno kodo za odpiranje.

	�Stanje programiranja
	� Ob vstopu v način za programiranje sveti ikona Način za programiranje. Ikona 

preneha svetiti, ko znova zapustite Način za programiranje.
F 	�Zavrnjen vnos

	� Če je bila vnesena skrivnost za odpiranje nepravilna, zasveti rdeča ikona 
Zavrnjen vnos.

G 	�Simbol za zamenjavo baterij
	� Če sveti simbol za zamenjavo baterij, je treba zamenjati baterije.
H 	�Potreben je servis
	� Naprava potrebuje popravilo, stopite v stik s svojim prodajalcem.
I 	�Potrditev pritiskov tipk

	� Vsak uspešen pritisk katere od tipk se potrdi s kratkim prižigom ikone Potrditev 
pritiskov tipk.

Uvod
Spoštovani kupec,
zahvaljujemo se, da ste se odločili za varnostno omaro z elektroniko BURG-
WÄCHTER SecuTronic. Kupili ste izdelek, ki izpolnjuje izjemno visoke varnostne 
zahteve in je bil razvit in izdelan po najmodernejših tehnoloških smernicah.
Pomembno: Pred programiranjem preberite celotna navodila za uporabo 
in jih skrbno shranite za poznejše branje. 

Želimo vam veliko veselja z novim trezorjem BURG-WÄCHTER.
Vaš BURG-WÄCHTER KG

Zamenjava baterij

 
  

– �Previdno odstranite pokrov predela za baterije.
– �Odstranite stare baterije.
– �Vstavite nove baterije. Pri tem bodite pozorni na pravilno razporeditev polov.
– �Ponovno namestite pokrov predela za baterije na njegov položaj.
Opomba: Tudi po izpadu ali prekinitvi električnega toka se vsi shranjeni podatki 
ohranijo.

Odlaganje med odpadke
Spoštovani kupec, 
pomagajte nam zmanjšati količino odpadkov. Če se boste kadarkoli odločili, da 
boste to napravo odvrgli med odpadke, ne pozabite, da so številni sestavni deli te 
naprave izdelani iz dragocenih materialov, ki so primerni za recikliranje. 

�
Prav tako pomnite, da odpadnih električnih in elektronskih naprav ter 
baterij, označenih s sosednjim simbolom, ni dovoljeno odvreči med 
gospodinjske odpadke, temveč jih je treba zbirati oziroma oddati 
ločeno. Pri pristojnem organu na mestni/občinski upravi se pozanimajte 
o zbirnih mestih za odpadne električne naprave in baterije.

	� Podjetje BURG-WÄCHTER KG izjavlja, da ta naprava izpolnjuje zahteve 
Direktiv 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC) in 2011/65/EU (RoHS). 
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti lahko prejmete tako, da nam 
pišete na elektronski naslov info@burg.biz.

Pridržujemo si pravico do napak in sprememb.

Armatura ključavnice A Armatura ključavnice B A

Garancija
Izdelki BURG-WÄCHTER so proizvedeni v skladu s tehničnimi standardi, ki veljajo 
ob času proizvodnje, ter ob upoštevanju naših standardov za kakovost. Garancija 
krije izključno pomanjkljivosti, ki dokazljivo izvirajo iz materialnih napak ali napak 
v proizvodnji, ki so obstajale že ob trenutku nakupa. Garancija preneha veljati po 
dveh letih, nadaljnji zahtevki pa so izključeni. Garancija ne krije pomanjkljivosti, 
napak in okvar, nastalih npr. zaradi prenašanja, napačnega upravljanja, nepravilne 
uporabe, obrabe itd. Garancija ne krije baterij. Odkrite pomanjkljivosti morate 
pisno prijaviti pri svojem prodajalcu in priložiti originalni račun ter kratek opis 
napake. Po ustrezni kontroli bo nosilec garancije v primernem roku odločil, ali bo 
napravo popravil ali morda zamenjal.
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 SecuTronic – Upute za rukovanje

Izgled

Ikone

F

G

H

I

Važne napomene
Pazite da šifre ne dođu u neovlaštene ruke. Čuvajte šifre na sigurnome mjestu tako 
da budu dostupni samo ovlaštenim osobama. Ako se šifra ili nosač šifre izgubi, 
brava mora biti prebačena na novu šifru ili mora biti zamijenjena.
•	 Tvornička šifra more se promijeniti čim se trezor počne koristiti.
•	 Jednostavne šifre koje je lako pogoditi (npr. 1, 2, 3, 4, 5, 6) ne smiju se koristiti.
•	 Osobni podaci (npr. datum rođenja) ili neki drugi podaci povezani s vlasnikom 

do kojih se može lako doći ne smiju se koristiti kao šifra.
•	 Nakon izmjene šifre, zaključavanje mora biti provjereno nekoliko puta  

s otvorenim sigurnosnim vratima.

Tehnički podaci

Broj šifri za otvaranje 1 (uvijek 6-znamenkasta)

Vrijeme blokiranja 
armature brave  
A + B

(Vrijeme blokiranja šifre nakon 3. pogrešnog unosa):
5 min, a nakon toga uvijek 20 min.

Napajanje A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALIJSKE
B: 3 x 1,5 V Mignon (LR6) AA, ALKALINE 

Prihvatljivi uvjeti u 
okolini

-15 °C / +40 °C / do 95% rel. vlažnosti 
(bez kondenzacije)
Prihvatljivo temperaturno područje: -20 °C / +50 °C

Stavljanje u uporabu
– �Prvo, pažljivo uklonite zaštitnu traku baterije.
– �Pritisnite tipku “On” (uključeno).
– �Unesite tvornički programiranu šifru za otvaranje 1-2-3-4-5-6..
– �Svijetli zelena ikona stanja “Spremno za otvaranje”.
– �Okrenite gumb pola kruga u smjeru kazaljke na satu i otvorite vrata.

Programiranje vaše osobne programske šifre
Promjena korisničke šifre

– �Pritisnite tipku “On” (uključeno).
– �Utipkajte 6-znamenkastu šifru za otvaranje. Zeleno potvrdno svjetlo aktivacije 

tipke kratko će zasvijetliti.
– �Držite pritisnutu tipku “Enter” tijekom 5 sekundi dok ne zasvijetli ikona “Prog”.
– �Unesite novu šesteroznamenkastu šifru za otvaranje i pritisnite tipku “Enter”.
– �Ponovite unos šesteroznamenkaste šifre za otvaranje i pritisnite tipku “Enter”. 

Ako zelena ikona spremnosti otvaranja zasvijetli, promjena šifre bila je uspješna. 
Ako se upali crvena ikona za zabranu otvaranja, promjena šifre bila je neuspješna 
i stoga ćete morati ponovno pokušati. U slučaju da niste uspjeli promijeniti šifru, 
stara šifra je i dalje važeća.

Otvaranje / zatvaranje vašom osobnom šifrom
– �Pritisnite tipku “On” (uključeno).
– �Unesite vašu osobnu šifru.
– �Svijetli zelena ikona stanja “Spremno za otvaranje”.
– �Okrenite gumb pola kruga u smjeru kazaljke na satu i otvorite vrata.
– �Zaključajte trezor tako što ćete zatvoriti vrata i okrenuti gumb pola kruga  

u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Slika
	��Tipka On

	�Tipka Enter

	�Otvaranje
	� Prilikom utipkavanja važeće šifre zasvijetlit će ikona “Spremno za otvaranje”.

	�Vrijeme blokiranja 
	� Ako se tri puta unese pogrešna šifra, blokira se brava za otvaranje nakon 

sljedećeg pogrešnog unosa za vrijeme od 5 minuta, a nakon svakog sljedećeg 
pogrešnog unosa – 20 minuta. Za to vrijeme treperi crvena ikona blokirane 
brave, stoga otvaranje brave u tom stanju nije moguće ni s važećom šifrom.

	�Režim programiranja
	� Prilikom ulaska u režim za programiranje, svijetli ikona programiranja.  

Čim napustite režim programiranja, ponovno se gasi.
F 	�Uneseni broj

	� Prilikom unošenja nevažeće šifre zasvijetli crvena ikona.
G 	�Prikaz stanja baterije
	� Ako svijetli simbol za zamjenu baterija, morate ih zamijeniti novima.
H 	�Pozivanje servisne službe
	� U slučaju da vam je potrebna pomoć oko održavanja obratite se vašem 

dobavljaču.
I 	�Potvrda aktivacije tipke

	� Nakon svake uspješne aktivacije tipke, nakratko će zasvijetliti ikona tipke.

Uvod
Cijenjeni kupci,
hvala vam što se izabrali trezor BURG-WÄCHTER s elektronskom jedinicom 
SecuTronic. Kupili ste proizvod koji ispunjava iznimno visoke sigurnosne zahtjeve  
te koji je razvijen i proizveden u skladu s najnovijim tehničkim mogućnostima.
Važno: Prije početka programiranja temeljito pročitajte sve upute za 
rukovanje i dobro ih čuvajte kako biste ih mogli pogledati kad vam 
zatrebaju. 

Želimo vam puno uspjeha pri korištenju novog trezora BURG-WÄCHTER.
Vaš BURG-WÄCHTER KG

Zamjena baterije

 
  

– �Pažljivo uklonite poklopac odjeljka za baterije.
– �Izvadite stare baterije.
– �Umetnite nove baterije. Pripazite na pravilan polaritet.
– �Vratite poklopac baterije na njegovo mjesto.
Napomena: U slučaju prekida el. napajanja svi pohranjeni podaci ostaju sačuvani.

Zbrinjavanje
Poštovani kupci, 
molimo vas da pomognete u zbrinjavanju otpada. Ako se odlučite za zbrinjavanje 
ovog uređaja u otpad, imajte na umu da su brojni njegovi dijelovi proizvedeni od 
dragocjenih materijala koji se mogu reciklirati. 

�
Podsjećamo da se električni i elektronički uređaji i baterije ne  
smiju bacati kao kućni otpad, već se moraju skupljati na posebno 
mjesto. Informirajte se u nadležnoj službi u vašem gradu / općini  
o prikupljalištima otpadnih električnih i elektroničkih uređaja.

	� Tvrtka BURG-WÄCHTER KG izjavljuje da ovaj uređaj udovoljava 
zahtjevima Direktive 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC)  
i 2011/65/EU (RoHS). Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti  
dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: info@burg.biz.

Ne odgovaramo za pogreške i zadržavamo pravo na izmjene.

Struktura brave A Struktura brave B A

Jamstvo
Proizvodi tvrtke BURG-WÄCHTER proizvode se u skladu s tehničkim standardima 
koji se primjenjuju u vrijeme proizvodnje i u skladu s našim standardima kvalite-
te. Jamstvo uključuje samo nedostatke za koje se može dokazati da potječu iz 
proizvodnje ili prijevoza do mjesta prodaje. Jamstvo prestaje nakon dvije godine 
te se isključuju daljnji zahtjevi. Nedostaci i oštećenja uzrokovani npr. prijevozom, 
neispravnim radom, nepravilnom upotrebom, trošenjem itd., isključeni su iz 
jamstva. Baterije nisu obuhvaćene jamstvom. Pronađeni nedostaci moraju biti 
dostavljeni vašem prodavatelju u pisanom obliku, uključujući izvorni dokaz o 
kupnji i kratki opis nedostatka. Nakon provjere, davatelj jamstva odlučit će o 
mogućem popravku ili zamjeni u razumnom roku.

hr
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Структура

Значки

F

G

H

I

Желаем вам с удовольствием пользоваться своим новым сейфом BURG-
WÄCHTER.
Ваша компания «Burg-Wächter KG»

Важные указания
Обеспечьте защиту кода от попадания к посторонним лицам. Храните код в 
надежном месте, так чтобы доступ к ним имели только уполномоченные лица. 
При потере кода или кодоносителя замок необходимо перенастроить на новый 
код или заменить.
•	 Заводской код необходимо сменить при первом использовании замка.
•	 Запрещается использовать простые коды, которые легко угадать (например,  

1, 2, 3, 4, 5, 6).
•	 Запрещается использовать в качестве кода личные данные (например, дату 

рождения) или другие данные, которые можно угадать, зная владельца кода.
•	 После смены кода необходимо несколько раз проверить замок с открытой 

защитной дверью.

Технические данные

Количество кодов 
открывания

1 (всегда 6 цифр)

Время блокирования 
замка A + B

(Блокирование, если 3 раза задан неправильный код):
5 мин, а затем всегда 20 мин.

Электропитание A: 3 батарейки MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5 В, «миньон» (LR6) AA, ALKALINE 

Допустимые условия 
окружающей среды:

-15°C / +40°C; до 95% относ. влажности воздуха 
(без конденсации)
Допустимый диапазон температуры: -20°C / +50°C

Ввод в эксплуатацию
– �Сначала аккуратно удалите разделительные полосы батарейки.
– �Нажмите на кнопку «On» («вкл.»).
– �Введите запрограммированный на заводе код открывания 1-2-3-4-5-6.
– �Загорится зеленый значок «готовность к открыванию».
– �Поверните круглую ручку на пол оборота по часовой стрелке и откройте 

дверь.

Программирование / изменение вашего индивидуального
пользовательского кода

– �Нажмите на кнопку «On» («вкл.»).
– �Введите текущий 6-значный код открывания. Зеленая кнопка подтверждения 

загорится на короткое время.
– �Нажмите и удерживайте кнопку «Enter» в течение 5 секунд, пока не загорится 

значок «Prog.» («Программирование»).
– �Введите новый 6-значный код открывания и нажмите на кнопку «Enter».
– �Введите новый 6-значный код открывания повторно и нажмите на 

кнопку «Enter». Если загорится зеленый значок готовности к открыванию, 
то изменение кода прошло успешно. Если загорается красный значок 
неправильного ввода, то был введен неправильный код, и смену кода 
необходимо повторить. Если введен неправильный код, то старый код для 
открывания остается в силе.

Открывание/закрывание с помощью индивидуального кода
– �Нажмите на кнопку «On» («вкл.»).
– �Введите свой индивидуальный код.
– �Загорится зеленый значок «готовность к открыванию».
– �Поверните круглую ручку на пол оборота по часовой стрелке и откройте 

дверь.

Рисунки
	��Кнопка On
	�Кнопка Enter
	�Готовность к открыванию

	� Если задан действительный код, то загорится значок готовности к 
открыванию.
	�Время блокировки 

	� Если вы три раза ввели неправильный код открывания, то замок заблокирует 
управление на 5 минут. С каждым последующим неправильным вводом 
происходит блокировка на 20 минут. В течение этого периода мигает 
красный значок времени блокировки, и открывание замка в данном 
состоянии не представляется возможным даже с действительным кодом.

	�Статус программирования
	� При переходе в режим программирования горит значок режима 

программирования. После выхода из режима программирования значок 
погаснет.

F 	�Неправильный ввод
	� При вводе неправильного кода открывания и ошибочном 

программировании загорится красный значок неправильного ввода
G 	�Символ замены батареек
	� Если загорается символ для замены батарейки, необходимо заменить 

батарейки.
H 	�Сервисный вызов

	� Необходимость техобслуживания: пожалуйста, свяжитесь со своим дилером.
I 	�Подтверждение кнопки

	� Каждая успешное нажатие на кнопку будет подтверждено коротким 
мерцанием значка подтверждения кнопки.

Введение
Уважаемый клиент!
Благодарим вас за выбор сейфа Burg-Wächter с электронным устройством 
SecuTronic. Таким образом, вы получаете продукт, отвечающий очень высоким 
стандартам безопасности, а также разработанный и изготовленный в 
соответствии  
с последними техническими возможностями.
Важно: Перед программированием, пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкцию по эксплуатации и сохраните ее для использования  
в будущем. 

– �Заблокируйте сейф, закрыв дверь и поверну круглую ручку на пол оборота 
против часовой стрелки.

Замена батарейки

 
  

– �Аккуратно снимите крышку отсека для батареек.
– �Извлеките старые батарейки.
– �Установите новые батарейки. Соблюдайте полярность.
– �Установите крышку отсека для батареек на место.
Указание: Все сохраненные данные остаются в памяти после прекращения 
подачи электропитания.

Утилизация
Уважаемый клиент! 
Помогите нам уменьшить количество неиспользуемых отходов. Если вы 
намерены утилизировать это устройство, пожалуйста, помните о том, 
что многие его детали содержат ценные материалы, которые могут быть 
переработаны. 

�
Пожалуйста, обратите внимание на то, что электрическое  
и электронное оборудование и батареи не должны 
утилизироваться вместе с бытовыми отходами – их следует 
собирать раздельно. Получите информацию в своем населенном 
пункте о том, где расположены пункты сбора батарей и 	

		  электрических отходов.
	� Настоящим компания BURG-WÄCHTER KG заявляет, что данный 

прибор соответствует требования директивы 2014/53/EU (RED), 
2014/30/EU (EMC) и 2011/65/EU (RoHS). Полный текст Декларации 
соответствия ЕС можно запросить по адресу info@burg.biz.

Ошибки и изменения не исключены.

Структура замка A Структура замка B

A

Гарантия
Изделия BURG-WÄCHTER изготавливаются в соответствии с действующими 
в момент производства техническими стандартами и с соблюдением 
наших стандартов качества. Гарантия распространяется исключительно на 
недостатки, которые явным образом связаны с дефектами производства или 
материалов на момент продажи. Гарантийный срок составляет два года. По 
истечении данного периода любые претензии исключаются. На дефекты и 
повреждения, возникшие в результате транспортировки, неправильного 
управления, эксплуатации не по назначению, износа и т. п., гарантийные 
обязательства не распространяются. Гарантия не распространяется на 
элементы питания (батарейки). При обнаружении дефектов покупатель 
должен информировать своего дилера  
в письменной форме, прилагая оригинальный чек на покупку и краткое 
описание дефекта. После проверки в течение разумного срока исполнитель 
гарантийных обязательств принимает решение о возможном проведении 
ремонта или замене.
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